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1) Remplacer li: t.:. te du point 1, a), par ce qui suit: 

« a) poursuite du bien-être économique et social des po 
pulations africaines, dans le respect absolu de leur identité, 
de manière à les mettre en mesure de choisir et de mettre en 
œuure Ic.:r propre modèle de développement. " 

JUSTIFICATION 
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OPTIES 
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AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER VANVELTHOVEN 

Une prépondérance excessive esr accordée aux inrercts de la 
Belgique. Les passages explicites Je la note de politique, plus pré 
cisément celui qui définir la polirique commerciale de la Belgique 
à l'égard de l'Afrique, fonr apparaitre le sens vérirable de la poli 
tique africaine de la Belgique. 

En effet, le seul objectif poursuivi est l'expansion des exportations 
belges vers l'Afrique. Il n'est fait menrion nulle part, ne flit-ce que 
brièvement, de la nécessité d'équilibrer les échanges commerciaux 
entre notre pays et les pays africains afin de leur permettre· d'écouler 
également leurs produits finis sur Ic marché belge. 

Ainsi qu'il est précisé clairement dans le programme d'action 
1981-1987. (p. 73), il s'agit de stimuler et de diversifier les expor 
tations belges vers les « pays en voie de développement économique 
ment sains" du continent africain. Tous les instrumenrs de la poli 
tique commerciale de la Belgique (0. 13. C.E., prospections commer 
ciales, Ducroire) doivent être mis en œuvre à cet effet. L'aspect de 
coopération au développement n'est donc pas suffisamment mis en 
relief. 

2) Au point 1, b), remplacer les mots « confirmation en 
Afrique, de l'image crédible belge : » par les mots « promo 
tion de l'image de la Belgique en Afrique: 

Jl'STIF'CATION 

L'ensemble du document laisse supposer que la Belgique jouit 
d'une image favorable en Afrique, ce qui ne correspond malheureu 
sement pas it la réalité. Il est evident que l'image de la Belgique 
n'a pas été bonne ces dernières années. La Belgique a de plus en 
plus la réputation d'être un partenaire peu digne de confiance, pas 

Voir: 
721 (1982-1983): 
- No 1 : Options. 

1) De tekst van punt 1, a), vervangen door wat volgt: 

« a) bebartigiug van het economisch en sociaal ioelzijn 
uatt de Afrikaanse bevolkingen, met volstrekte eerbiediging 
van hun identiteit, teneinde hen in staat te stellen een eigen 
onttoikiielingsmodel te kiezen en uit te voeren. » 

VERANTWOORDING 

Het Belgisch belang staat al re centraal. 
Daar waar de beleidsnota duidelijke raai spreekt, meer bepaald 

in het stuk waarin het Begisch handelsbeleid r.a.v, Afrika wordt 
beschreven, toont her Belgisch Afrikabeleid zijn ware gelaat. 

Inderdaad, de enige doelstelling die nagestreefd wordt is de expan 
sie van de Belgische export naar Afrika. Nergens wordt enig gewag 
gemaakt van de noodzaak om onze handel met Afrikaanse landen 
op een evenwichtiger manier te doen evolueren en om Afrika de 
kans te bieden ook afgewerkte produkren op de Belgische markt af te 
zetten. 
Zoals in het aktieprogramrna 1982-1983 (blz. 73) duidelijk omschre 

ven, komt het erop aan de Belgische export naar de « ekonomische 
gezonde ontwikkelingslanden" in Afrika te stimuleren en te diver 
sifiëren. Alle middelen van de Belgische handelspolitiek (B. D. B. H., 
handelsprospekries, Delcredere) moeten met dit doel worden aange 
wend. Het aspect Ontwikkelingssamenwerking komt alzo onvoldoende 
tor uiting. 

2) In punt 1, b), de woorden « bevestiging in Afrika van 
het Belgisch positief imago » vervangen door de woorden 
« bevordering in Afrika uan het Belgisch imago : ». 

VERANTWOORDING 

ln het algemeen wordt in het dokument beweerd dat België in 
Afrika over een gunstig imago beschikt. Dit is helaas niet in over 
eenstemming mer de werkelijkheid. Het imago Yan België is de laatste 
jaren zeker niet goed; België heeft meer en mea de reputatie een 
weinig betrouwbaar, niet erg efficiënt en alleszins een onberekenbare 

Zie: 
721 (1982-1983) : 
- Nr 1 : Opties. 
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tr,·s l'l'l'i,·il'lll et l'll rour ,·;1, i11«>1\'1.111t: l.1 li,ll' d,·s JW<lllll's•;l's l'i 
ens:as:.:111,·111, 11<111 rl·s1w,:t,:, est i111,·rn1i11.1hk: l'l'xirnti1111 dl' L"lT1.1i11s 
pr;,jl:t, .iccusc aujourd'hui des ;11111,·cs dl' n·1.1r,I, les c',hl·,s s,· mulri 
plient: L1 politisation des Sl'L'linns de L'<H>p.:•rati1111 cnt r.rinc une incffi 
enciré croissunrc. 

3) Compléter le point 2, b), par un nouvel alinéa, libellé 
comme suit: 

" - la promotion cf1111 ordre 111011dial dans lequel tous 
les Etats coopèrent et poursuivent rcsoluntcnt lobjecti] de 
désarmement dans une relation d'égalité, ce qui offre de 
meilleures perspectives que la politique actuelle de discussion 
quant à l'établissement d'une paix durable et <1 la création 
de conditions permanentes de sécurité et évite que l'Afrique 
soit entrainée dans la course aux armements. » 

JUSTIFICATION 

Ce texte procède du souci d'éviter que l'Afrique et le Tiers-Monde 
soient entrainés Jans une course folle aux armements, avec toutes les 
conséquences financières, sociales, culturelles, humaines et économiques 
que cela implique, et soient transformés en champ expérimentation 
d'armes nouvelles. 

4) Remplacer le point 2, c), par ce qui suit: 

« c) le Gouvernement considère la promotion des Droits 
de l'homme comme un élément essentiel de sa politique 
étrangère. Il s'attachera à faire progresser la protection des 
Droits de l'homme a1,. niveau international. » 

JUSTIFICATION 

Il ne suffit pas de manifester son attachement aux Droits de l'homme. 

Ce qui importe, c'est la •. olonré de lutter de manière permanente 
pour le respect de ces droits. 

La référence à l'influence de facteurs culturels et historiques régio 
naux ou aux particularités africaines risque de porter atteinte à la 
résolution 32./130 qui a été adoptée en 1977 par l'Assemblée générale 
des Nations Unies et qui énonce une série de concepts dont le premier 
est libellé comme suit : 

" Tous les droits de l'homme et toutes les libertés fondamentales 
sont indivisibles et interdépendants; une attention égale et une consi 
dération urgente devront être accordées à la réalisation, la promotion 
et la protection tant des droits civils et politiques que des droits écono 
miques, sociaux et cultu reis ». 

5) Au point 2, d), remplacer la deuxième phrase par ce 
qui suit: 

« Ceci implique que la Belgique défendra au Conseil pour 
la Namibie le droit du peuple namibien à l' autodétermina 
tion et qu'elle renouvellera son soutien au programme des 
Nations Unies. 

Dans le cadre de la lutte contre la politique d'apartheid 
et afin de décourager la politique belliqueuse de l'Afrique 
du Sud, il est indispensable de confirmer dans la législation 
belge l'embargo sur les armes imposé par le Conseil de 
sécurité et de soutenir l'embargo sur le pétrole décrété par 
l'ONU. 
Les pays impliqués dans une « guerre 11011 déclarée » avec 

l'Etat ségrégationniste d'Afrique du Sud et qui se sont orga 
nisés au sein de la S. A. :J. C. C. ont droit à tout notre 
appui. Il sera veillé, à cet égard, au respect des principes 
démocratiques en général. » 

JUSTIFICATION 

Les raids qu'elle a récemment menés contre ses voisins, notamment 
celui du lundi 17 octobre contre Maputo, capitale du Mozambique, 
montrent clairement que l'Afrique du Sud élargit la zone de conflit 
aux Etats de la ligne du front. Des enquêtes effectuées aux Etats-Unis 
et au Danemark ont fait apparaître que la Belgique constitue un 
maillon important du trafic illégal d'armes et de technologie de l'arme 
ment à destination de l'Afrique du Sud. Après l'embargo sur les 

p.rrtucr t,· 1ij11 : dl· lijst van 11il't-11,1gckn111L'n hl'lofrrn en verbintenissen 
i, l'Î11,kl1111s: dl' n,rrr,1ging in de t'lit1·nl'ring van projckrcu wordr nu 
i11 j,1r,·11 gerekend, cr z iju meer en meer nusluk kingcn , op het niveau 
v.in d,· snmvnwcrkingssckrics heeft de politisering een steeds grotere 
indfil'l<'ntic tot gevolg. 

3) Punt 2, b), aanvullen met een nieuw lid luidend als 
volgt: 

« - bevordering van een toereldordeningsmodel, waar 
bij alle staten 0/1 basis van gelijkwaardigheid met elkaar 
santenu/crlcen en krachtig streucn naar ontwapening, het 
geen meer perspectieuen biedt voor een stabiele situatie van 
vrede e11 veiligheid dan het huidige afschriHingsmodel, en 
vermijdt dat Afrika in de bewapeningsspiraal wordt mee 
gcsleurd,» 

VERANTWOO.RDING 

De tekst wordt verantwoord door de bezorgdheid te vermijden dat 
Afrika en de Derde Wereld worden meegesleurd in een bewapenings 
golf met alle financiële, sociale, cuiturcle. menselijke en economisch; 
gevolgen vandien en een testgebied worden voor nieuwe wapens. 

4) Punt 2, c, vervangen door wat volgt: 

« c) de Regering ziet de bevordering van de Rechten van 
de Mens als een wezenlijk bestanddeel van haar buitenlands 
beleid. Zij zal zich inzetten voor verdere vooruitgang op de 
weg naar internationale bescherming van de Rechten uan 
de Mens.» 

VERANTWOORDING 

Het is onvoldoende de gehechtheid aan de Rechten van de Mens 
te doen blijken. 

Wat telt, is de wil zich stelselmatig in te zetten voor de eerbiediging 
van de Rechten van de Mens. 

Een verwijzing naar de invloed van regionale cultuur-historische 
elementen of naar specifieke Afrikaanse eigenheden dreigt afbreuk re 
doen aan de in 1977 door de Algemene Vergadering aangenomen 
resolutie 321130, die haar opsomming van maatgevende uitgangspunten 
begint met volgende vaststelling : 

" Alle mensenrechten en fundamentele vrijheden zijn ondeelbaar en 
hangen onderling samen; gelijke en onverwijlde aandacht moet worden 
gegeven aan de toepassing, bevordering en bescherming van zowel de 
burgerlijke en politieke als de economische, sociale en culturele rech 
ten». 

5) In punt 2, d), de tweede zin vervangen door wat volgt: 

« Zulks betekent dat België zich in de Raad voor Namibië 
inspant voor het zelfbeschikkingsrecht van de Namibische 
bevolking en dat de steun aan het V. Ni-programma hervat 
wordt. 

In het kader van de strijd tegen de apartheidspolitiek en 
0111 Zuid-Afrika's oorlogsinspanningen te ontmoedigen moet 
het verplichte wapenembargo van de Veiligheidsraad op een 
sluitende wijze omgezet worden in de Belgische wetgeving 
en moet het UNO-olieëmbargo ondersteund worden. 

De landen die gewikkeld zijn in een « onverklaarde 
oorlog » met de Zuidajrikaanse apartheidsstaat en zich ge 
organiseerd hebben in het S. A. D. C. C., hebben recht op 
onze maximale steun. Hierbij dienen de demokratische be 
ginselen in het algemeen geërbiedigd te worden. » 

VERANTWOORDING 

De recente raids op zijn buurlanden, waaronder die van maandag 
jongstleden (17 okorober) op de Mozambiquaanse hoofdstad Maputo, 
heeft duidelijk gemaakt dat Zuid-Afrika zijn conflictzone uitbreidt naar 
de frontlijnstaten. Onderzoeken in de Venenigde Staten en Denemarken 
hebben aan het licht gebracht dat België een belangrijke schakel is 
in de illegale handel van wapens en wapentechnologie naar Zuid 
Afrika. Na het wapenembargo is een internationale olieboycot de 
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Mmes, l'cmh.ug» nucru.uional sm k pcttulc est l.1 s,111,tion que 
redoutent k plus les militaires cr les str,1ti·gl'S sud-ufric.nus. Ainsi '\lil' 
k president du Botsw.uin l\1 souligne· ,\ l'occasion de Lt dernière 
réunion au sommet de Li S. ,\, D. CC., le soutien au, pays voisins 
de l'Afrique du Sud, qui se sonr groupés au sein de Li S. A.D. C:. C:., 
n'aurait guère de sens si la minorité blanche au pouvoir en Afrique 
du Sud n'était pas soumise à des sauctions ni ,\ des mesures d'isolement 
cohérentes. 

6) Au point 4, a), remplacer les mots " les besoins ven 
tables de ces pays. Les pays les plus pauvres bénéficieront 
d'une attention particulière; » par les mots " les besoins 
véritables des pays les moins développés et des groupes de 
population les plus pauvres d'Afrique». 

JUSTIFICATION 

Sur le plan bilatéral, la politique de diversification doit répondre 
aux besoins des pays les moins développés d'une part et des groupes 
de population les plus pauvres d'autre part. 

Cette approche permettra de fournir une aide au développement 
également aux groupes de population pauvres de pays plus développés. 

7) Au point 4, a), remplacer les troisième et quatrième 
tirets par ce qui suit : 

« - la mesure dans laquelle le pays mène une politique 
économique et sociale efficace, s'attache à satisfaire les be 
soins [ondamentuux de la population et fournit de réels 
efforts de développement, tout en respectant les Droits de 
l'homme. 
- la promotion des intérêts économiques et commerciaux 

de la Belgique, pour autant que les priorités de la politique 
de développement soient respectées. » 

JUSTIFICATION 

Ce texte fait intervenir des notions telles que " les Droits de l'hom 
me" et « les besoins fondamentaux». 

Les intérêts mutuels sont assortis de conditions, 

L'utilisation optimale des talents et atouts dont dispose la Bel 
gique est tellement évidente que le mentionner risque d'avoir un effet 
défavorable, 

8) Compléter le point 4, a), par ce qui suit : 

« Cette politique de diversification, assortie du maintien 
de l'aide actuelle au Zaïre, au Rwanda et au Burundi en 
gendrera une hausse sensible des moyens budgétaires. 

Le Gouvernement belge s'engage à exercer une pression 
constante afin de faire respecter les droits de ces peuples, 
d'obtenir une démocratisation des institutions de ces pays 
et d'y protéger l'action démocratique. » 

JUSTIFICATION 

Une telle diversification, assortie du maintien des 3,5 milliards d'aide 
au développement accordés au 7·ùre, nécessitcr.i un accroisv-menr des 
moyens budgétaires. 

En 1978, des conditions politiques ayant trait à la démocratisation 
du régime et à la préservation -ies Droits de l'homme ont été impo 
sées au Zaïre sur le plan inrernarional. 

9) Faire précéder le texte du point 4, b), par ce qui suit : 

s,11Kt1l' dit· dl' Zuid.ifrik.i.ms« mil11;li1T11 c11 str.uegcn het meest vrezen. 
lndicn het Zuidatrikannsc hL111kc minderheidsbewind niet op een 
s.uucnh.ingcnde manier gesanctioneerd of geïsoleerd wordt dan heeft 
de steun a,111 de buurlanden 1·,lJ1 Zuid-Afrika die zich gegroepeerd 
hebben in het S. A.D. C. C. weinig 7.in. zoals de president van 
Borswuun op de laatste ropbiicenkornst \''111 het S. A.D. C. C. nog 
duidelijk maakte. 

6) ln punt 4, a), de woorden « - Je waarachtige noden 
van die landen; de armre landen zullen een bijzondere aan 
dacht genieten; » vervangen door de woorden « - de waar 
achtige behoeften van de minst-ontioikkelde landen en de 
armste bevolkingsgroepen i11 Afrika; ». 

VERANTWOORDING 

Op het bilaterale vlak dient de diversificatie-politiek ten goede te 
komen aan de behoeften van de minst-ontwikkelde landen enerzijds 
of aan de armste bevolkingsgroepen anderzijds. 

Deze benadering maakt het mogelijk dat aan arme bevolkings 
groepen ook in meer-ontwikkelde hnden ontwikkelingshulp wordt v~- 
strekt. 

7) In punt 4, a), de woorden « - de reële wil van de be 
trokken Afrikaanse Regeringen ' tot en met ' - de weder 
zijdse belangen van de Afrikaanse partners en België » ver 
vangen door wat volgt : 

« - de mate waarin het land een efficiënt economisch 
en sociaal beleid voert, werk maakt van de bevrediging van 
de basisbehoeften uan de bevolking en effectieve ontwik 
kelingsinspanningen levert, met eerbiediging van de Rech 
ten van de Mens; 
- de bevordering van economische belangen en handels 

belangen van het donorland, voor zover de prioriteiten van 
het ontwikkelingsbeleid blijven primeren; » 

VERANTWOORDING 

« Le Gouvernement est convaincu que l'homme ne peut 
s'épanouir pleinement selon son propre schéma culturel que 
dans une société qui se développe de manière harmonieuse 
sur les plans économique, social, culturel et politique sur la 
base de ses forces vives et de ses ressources naturelles. » 

Begrippen als « de Rechten van de mens " en " de basisbehoeften " 
werden opgenomen. 

De wederzijdse belangen werden afhankelijk gesteld van voorwaar 
den. 

Het optimale gebruik van Belgische talenten en troeven is zo van 
zelfsprekend dat een vermelding ervan een ongunstig effect zou kunnen 
hebben. · 

8) Punt 4, a), aanvullen met de volgende tekst: 

« Ten gevolge van deze diversificatiepolitiek en het be 
houd van de huidige steun aan Zaïre, Rwanda en Burundi, 
zullen de budgettaire middelen gevoelig verhoogd worden. 

De Belgische regering verbindt er zich toe een bestendige 
druk uit te oef enen om de rechten van deze volkeren te 
doen eerbiedigen, een democratisering van hun instellingen 
te bekomen en de democratische kracht in deze landen te 
beschermen. » 

VERANTWOORDING 

Dergelijke diversificatie met behoud van de 3,5 miljard onrwikkelings 
hulp aan Zaire, zal meer budgettaire middelen vereisen. 

ln 1978 werden, op het internationaal vlak, politieke voorwaarden 
opgelegd aan Zaïre, met betrekking tot het democratiseren van het 
Zaïrees regime en het vrijwaren van de mensenrechten. 

9) Het punt 4, b), laten voorafgaan door de volgende 
tekst: 

« De Regering is de overtuiging toegedaan dat een maxi 
male ontplooiing uan de mens naar eigen cultuurpatroon, 
slechts mogelijk is in een maatschappij die zich harmonisch 
ontwikkelt op economisch, sociaal, cultureel en politiek 
vlak, zich baserend op de eigen krachten van die maat 
schappij en haar natuurlijke hulpbronnen. » 
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lourc poluiquc dl' cuopcr.it iou .u: dnl'lt11'1'L'IIIL'lll d11i1 tenir ,·11111ptc• 
du sd1c;111,1 culturel spc',ifiquc des p.iys L'I\ n>il' d,· dcvcloppcmcut, 
tendre· ,\ promouvoir I,· droit des peuples ,1 l'aurodctcrminariou L'I 
réaliser les conditions structurelles propices ;111 développement. 

10) a) Au point 4, b), deuxième ligne, remplacer les 
mots " s,1 politique " par les mots " ses projets et progra11I 
IIIes ». 

b) Au même point, quatrième et cinquième lignes du 
texte néerlandais, remplacer le mot " voedselbevoorrading » 
par le mot « voedselvoorziening ... 

c) Au même point, avant-dernière ligne, entre les mots 
" l'hygiène " et les mots « les transports .. , insérer les mots 
« la formation ». 
d) A la fin du même point, r~mplaccr les mots « et les 

communicarions.» par les mots " les communications et 
l'énergie ». 

JUSTIFICATION 

Le point b) porte clairement sur des projets et des programmes de 
coopération au développement. 

Pour ce qui est du texte néerlandais, le terme « voedselvoorziening » 
a une signification plus large que le terme « voedselbevoorrading » et 
recouvre non seulement l'approvisionnement et la distribution, m.;is 
également la production de denrées alimentaires. 

Eu égard aux activités éducatives actuelles de la Belgique et à la 
nécessité pour les populations de ces pays de bénéficier d'une forma 
tion, il s'indique d'inclure cet aspect parmi les secteurs prioritaires. 
Quant aux besoins énergétiques des pays en voie de développement, 
ils sont sufissarnenr connus. 

11) Faire débuter le texte du point 4, c), par ce qui suit : 

« Pour autant qu'elles contribuent à leur développement 
économique et social». 

JUSTIFICATION 

Cette précision permet de prendre nettement ses distances par 
· rapport à toute approche néo-colonialiste. 

12) Remplacer le point 4, e), par ce qui suit : 

« e) le Gouvernement estime que l'assistance militaire belge 
au Zaïre doit être réduite progressivement pour prendre fin 
au plus tard le 31 décembre 1984. » 

JUSTIFICATION 

- Voir les développements de la proposition de résolution relative 
à la réduction progressive de l'assistance militaire au Zaïre (Doc. 
no 243/1). 
- En ce qui concerne le soutien à la Force interafricaine, il con 

vient de se demander quelle pourrait être la nature de l'aide accordée 
par la Belgique : militaire, financière ou politique. 

VEil.\ N-1·\\:'\ll lRlllNG 

13) Compléter le point 5 par ce qui suit: 

« Le Gouvernement belge s'efforce de faire mener une 
politique de développement énergique par la Communauté 
européenne. Une telle politique devrait présenter les carac 
téristiques suivantes : 

1. La C. E. doit mener une politique visant à promouvoir 
l'indépendance et le droit _; l'autodétreminatiou des pays en 
voie de développement et à assurer leur viabilité économique. 

2. La C. E. doit promouvoir de toutes ses forces les 
mesures qui contribuent à établir un Nouvel Ordre écono 
mique international basé sur un partage équitable des 
richesses, des connaissances et de la puissance. 
3. La C.E. doit mener une politique internationale de sti 

mulation économique, axée non seulement sur le rétablisse 
ment de l'emploi dans les Etats membres, mais également 
sur le développement du pouvoir d'achat dans les pays du 
Tiers-Monde. 

Elk ourwikkvlinusbclcid houdt rekening met het eigen cultuur 
p.u ruon ,·,111 de ontwikkelingslanden en dient gericht re zijn op een ver 
hoging van het zclfbcschikkingsrcchr van de volkeren m structurele 
mogelijkheden tot ontwikkeling te scheppen. 

Hl) a) ln punt 4, b), op de eerste regel, het woord « be 
leid " vervangen door de woorden « projekten- en program 
mabeleid ». 

6) ln hetzelfde punt, op de vierde en vijfde regel, het 
woord ,, voedselbevoorrnding ; vervangen door het woord 
" uoedseluoorziening >•. 

c) In hetzelfde punt, op de voorlaatste regel, tussen het 
woord " hygiëne » en het woord « vervoer", het woord 
" vorming » invoegen. 
d) .In fine van punt 4, b), de woorden « en communi 

catie » vervangen door de woorden « communicatie en 
energie». 

VERANTWOORDING 

In punt b) wordt duidelijk over projekren en programma's gehai, - 
cleld. 

Voedselvoorziening is ruimer dan voedselbevoorrading en omvat niet 
alleen eigen bevoorrading en distributie, maar ook produktie. 

Gelet op de huidige Belgische onderwijsactiviteiten en de noodzaak 
aan opleiding, wordt het woord vorming toegevoegd. De energiebehoef 
ten van de ontwikkelingslanden zijn genoegzaam bekend. 

11) Punt 4, c), aanvullen met wat volgt : 

« voor zover dergelijke banden positief bijdragen tot de 
economische en sociale ontwikkeling van de Afrikaanse 
landen». 

VERANTWOORDING 

Door dergelijke tekstaanvulling neemt men duidelijk afstand van elke 
neo-kolonialistische benadering. 

12) Punt 4, e), vervangen door wat volgt: 

« e) de Regering is van oordeel dat de Belgische militaire 
biistand geleidelijk dient afgebouwd te worden om een 
einde te nemen, uiterlijk op 31 december 1984. » 

VERANTWOORDING 

- Zie de toelichting van het Voorstel van resolutie inzake een ge 
leidelijke afbouw van de militaire bijstand aan Zaïre (Stuk nr 243/1). 

De vraag dient gesteld, inzake de steun aan de lnrer-afrikaanse 
Macht, op welke wijze België steun kan verlen : militair, financieel, 
politiek. 

13) Punt 5 aanvullen met wat volgt : 

« De Belgische regering verbindt er zich toe er naar te 
streven de Europese Gemeenschap een krachtdadig ontwik 
kelingsbeleid te laten voeren. Zulk ontwikkelingsbeleid zou 
de volgende kenmerken moeten dragen : 

1. De E. G. dient een beleid te voeren dat erop gericht is 
de zelfstandigheid, het zelfbeschikkingsrecht en de econo 
mische weerbaarheid van de ontu/ikleelingslanden te bevor 
deren. 

2. De E. G. dient met alle kracht maatregelen te bevorde 
ren, die leiden tot de totstandkoming van een nieuwe inter 
nationale economische orde waarin een rechtvaardige ver 
deling van welvaart, kennis en macht uitgangspunt is. 
3. De E.G. dient een internationaal economisch stimule 

ringsbeleid te voeren, niet alleen gericht op herstel van werk 
gelegenheid in de lidstaten, maar ook op koopkracht 
ontwikkeling in de landen van de Derde Wereld. 



1 s l ïll ( l'IX2- l'IX3) N. 2 

·/. I ,; C. 1 . ,/oit et eu.ln: . .11•1•r11/, -u.lir ,·/ rcu.lr« /1/11, ,·ffi 
(·,ll·<"'s les r,·,t:,!,·n1c1:i,,•1/fu1s l11·/11t-flt·~ ,·,111(·,·n1d11f l1·~ in.it icr,» 
/1r,·111i,'·r,·s (Sl.\111-:\. \Y\.\1/N) t'/ s','//ur.-,·r ,/'11/it,·11ir /,, 
/r.,·11.,f11r111,lli1111 ,/,· ,·,·, r,;,1!,l,·111,•11/,1/:u11s ,·11 sy.,1,··1:1t·s 1111111- 
.li.ru»: f1,·n11c//,1111 de i"C1111/11•11s<'I' les 1·,1ri,1ti1111s dc prix sur 
/,· m.ir.b« 1111111,li.il. 
). /.".1i,!,· de /,, ('..F. .loi: n1J(,1111n1c11/ ct rv <1/Îl'dt0 ., la 

prcnnut icn: d'iun: puliti,711c intt\l!,1,1c de ,fr1•clopf1cn1c11t rural 
dont /'ol>jedi/ est de permettre ,111.\" f1.1ys c11 raie de dvuelop 
/!Cll1e111 ,le pourroir eux-mentes .1 leurs besoins alimentaires, 
saus ,frJ1c11drc de laide alintent aire de fa C. E. 

li. /.,1 C. F. ,/oit s'cmplavcr ,1 [aire accepter par les /iays 
e11 voie de dó·cloj>/>cn1e11t 1111 certain 110111/Jre de conditions 
nunimalcs sur Ic plan social et e11 cc ,711i <"OIIU'lïlC Ic respect 
des Droits de /'ho111111e. 

7. La C. F. doit œtu-rer j la mise e11 place d'un système 
monétaire et [inaucier international stable, condition du 
ch;1,elo1'7peme11t du cotnmcrce 111011dial. 

8. La C. E. doit s'efforcer d'obtenir, dans le cadre du 
F. tv!. I" la création de uouueaux droits de tirage en faveur 
des /Nl)'S panures ainsi que l'accroissement de l'in! luence 
des pays du Tiers-Monde sur "1 politique d11 F. M.I. 

9. La C.E. doit prendre elle-même des initiatives visant à 
alléger l'endettement considérable des pays du Tiers-Monde. 
La création de droits de tirage européens allant de pair avec 
la fixation d'une position indépendante et spécifique de 
l'Ecu, doit ;011er utt rôle important dans ce domaine. 

10. La C. E. doit prendre des initiatives af in d'aboutir 
à une réglementation effective des activités des entreprises 
multinationales. Ceci ~ applique 11ota111111e11t à l'exportation 
de produits dangereux pour la santé (pesticides, médica 
ments nocifs, contraceptl]s désapprouvés), 

11. La C. E. doit aider les pays en voie de développement 
à apporter leur propres solutions à leurs problèmes énergé 
tiques. Dans cette optique, il y a lieu d'encourager la recher 
che dans le domaine des sources d'énergie renouuelables 
telles que l'énergie éolienne et solaire. 

12. La C. E. doit plus que jamais veiller à éviter la des 
truction de la nature et de l'environnement dans les pays en 
voie de développement. A cette fin, elle doit assujettir les 
activités de [inancemeut à des critères écologiques, de ma- , 
nière à prévenir ou à réparer dans toute fa mesure du pos 
sible les déprédations de l' environnement qui pourraient 
résulter de l'exécution de projets financés par les Com11111- 
nautés. 

14) Au point 6, deuxième alinéa, remplacer la dernière 
phrase par ce qui suit : 

« Le Gouvernement belge mettra tout en œuure pour aug 
menter les moyens dont peuvent disposer les pays en voie 
de développement. 

Il s'efforcera également d'obtenir une réforme du [one 
tionnement des institutions financières internationales telles 
que le F. M.I. et la Banque mondiale. Il faut définir la poli 
tique de ces institutions en partant de la constatation que le 
problème du développement est u11 problème d'ordre struc 
turel qui réclame dès lors des solutions du .nême ordre. " 

JUSTIFICATION 

Dans ses inrervenrions, le F. M. 1. part du principe que les crises 
que traverse le Tiers-Monde sont de nature conjoncturelle et sont par 
conséquent passagères. 

Les mesures qu'il impose aux pays du Tiers-Monde dans Ic cadre 
de cette philosophie et qui visent à « assainir" leur situation finan 
cière portent souvent atteinte au pouvoir <l'achat, déjà très faible, des 
catégories sociales les plus démunies, sans remédier aux causes véri 
tables du sous-développement. 

-l. 1>,· /-.. (;_ dient de /,,.,1.1.111.!c ,1:,r,111dstoffcnre,t!,cli11ge11 
(Sli\ll/.'{, SY.\,\I1 ;\J) uit t,· /11,·i,l,•11, te 1•c•rdic11e11 c11 doel 
l rc//,·11.!,·r Ic 111,i/;c11, c11 1·n•11nr Ic ij1·crc•11 d,lf ze ioordcn om 
~•·~ct in 111011,li,,lc svst cntcn l'<H>r 01111/Jc11satic uatt scliotn- 
111,·fi11,1!,CII 1•,111 de 111·ij;:;c11 0/1 de u-creld nturlet . 

.'Ï. Oc F. C.-lml/1 moet ntedc aangctoend worden om een 
geiutcgrcerd beleid uoor plattelandsontioilekeling te stimule 
ren, toaarbi] uitgangspunt moet ziln dat de onuoikkelings 
landen i11 bun eigen behoefte aan voedsel lw1111e11 voorzien, 
zonder afhankelijk te zijn van E. Gi-uoedselhulp, 

6. De E. G. dient er naar te streven dat de ontunkkelings 
landen een aantal niinimum-uoonoaarden op sociaal terrein 
e11 o{I het gebied l-'<111 de mensenrechten aanvaarden. 

7. De E. G. dient te ijueren voor de instelling van een 
stabiel internationaal monetair-iinaucieel systeem, voorwaar 
de uoor de ontu-ihleeling van de wereldhandel. 

8. De E. G. dient te streven naar schepping uan nieuwe 
trekkiugsrecbten in !. M. Pi-uerband, ten bate van de arme 
landen en naar de vergroting van de zeggenschap van de 
landen uan de Derde Wereld ten aanzien van het !. M. F. 
beleid. 

9. De E. G. dient zelf initiatieven te nemen om de immen 
se schuldenlast uatt de landen in de Derde Wereld te ver 
lichten. De creatie uan Europese trekkingsrechten, gekop 
peld aan een eigen onaf banlceliike positie uan de E. C. U., 
moet hierin een belangrijke rol spelen. 

10. De E. G. moet initiatieven nemen tot een daadwerke 
lijke regulering uan de activiteiten van de multinationale 
ondernemingen. Hierbij moet met name gedacht worden aan 
de export uat: uoor de gezondheid geuaarlijke produkten 
(pesticiden, schadclijl:e medicijnen, afgekeurde voorbehoeds 
middelen). 

11. De E.G. moet de ontwikkelingslanden helpen eigen 
landse oplossingen voor hun energievraagstukken uit te wer 
ken. In dit verband moet onderzoek naar hernieuwbare ener 
giebronnen zoals wind- en zonne-energie gestimuleerd wor 
den. 

12. De E.G. dient meer dan tot nu toe rekening te hou 
den met de vernietiging van natuur en milieu in ontwikke 
lingslanden. Zii moet daartoe ecologische criteria bi] de 
financieringsactiviteiten inbouwen om te verzekeren dat 
milieuschade als gevolg van door de Gemeenschap gefinan 
cierde projekten zoveel mogeliik wordt voorkomen of her 
steld. " 

14) In punt 6, tweede lid, de laatste zin vervangen door 
wat volgt: 

" De Belgische regering zal ijueren voor een verhoging van 
de middelen toaarouer de multilaterale ontwikkelingslanden 
kunnen beschikken. 
Ze zal tevens streven naar een hervorming van de wer 

king der internationale monetaire instellingen zoals het 
I.M. F. en de Wereldbank. Bi] het bepalen van het beleid 
van deze instellingen moet uitgangspunt zijn dat het ontwik 
kelingsprobleem structureel uan aard is en dienouereenkoms 
tige oplossingen vraagt, » 

VERANTWOORDING 

De interventies van her 1. M. F. gaan er van uit dat krisissituaties in 
de Derde Wereld van konjunkturele, voorbijgaande aard zijn. 

De maatregelen die zij in het kader van deze filosofie aan de Derde 
Wereldlanden oplegt en die er toe strekken de openbare financiën 
van de betrokken landen re « saneren ", gaan heel dikwijls ten koste 
van het reeds geringe koopkrachtvermogen van de armste bevolkings 
groepen, zonder dat er aan de echte oorzaken van de onderontwikke 
ling verholpen wordt. 

L. VANVELTHOVEN 
J. V AN ELEWYCK 




